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Olympische Spelen

Babs Verblackt, journalist
beeld: Shutterstock/MC

H
Het Sino-Japanse Vriendschap Ziekenhuis in 
Peking kent een strengbewaakte afdeling voor 
de vips van dit moment: de olympische atleten. 
Al hopen de artsen dat de bedden leeg blijven.
Grote knuffelbeesten van de vijf olympische 
mascottes voor de zomerspelen, wiens namen 
samen ‘Peking verwelkomt u’ vormen, vrolij-
ken de ingang op. Verderop staat een bewaker 
die strak in de houding staat en heel ernstig 
kijkt. Dat doet weer veel minder vriendelijk 
aan. ‘Gewapende politie’, vertelt dokter Wang 
Pei met minstens zo’n serieuze blik. De afdeling 
is eind juli officieel geopend, maar normali-
ter gesloten voor publiek en media. Zelfs het 
personeel heeft duidelijk instructies gekregen 
de patiënten - olympische atleten, trainers en 
scheidsrechters - niet te storen met verzoeken 
om foto’s of handtekeningen. Maar vorige  
week mochten journalisten wel even een kijkje 
nemen op de speciaal voor de Spelen gereno-
veerde afdeling.

Tolken
Het Sino-Japanse Vriendschap Ziekenhuis 
kreeg als een van de eerste van de 24 medische 
voorzieningen in de stad het predicaat ‘aan 
de Olympische Spelen toegewijd ziekenhuis’. 
Een wervend filmpje toont de diverse voor-

bereidingen: belangrijke 
bijeenkomsten, speciale 
trainingen voor verpleeg-
kundigen, artsen in actie 
tijdens oefeningen. Op 
de achtergrond klinkt 
constant We Are Ready, een 
van de voor de zomer
spelen gecomponeerde 
liedjes. Dagelijks zullen 

minimaal honderd artsen en verpleegkundi-
gen paraat staan om de atleten te verzorgen. 
Ze horen allemaal basisengels te spreken en 
mogelijk een andere taal, zoals Frans of Japans. 
Daarnaast zijn er vrijwilligers om te tolken. Het 
meeste personeel is al gewend aan patiënten die 
andere talen spreken. Wang: ‘Voorheen was dit 
de afdeling Internationale Medische Zorg, waar 
we al eersteklas zorg boden, ook regelmatig aan 
buitenlanders.’ 

Houten meubels
De olympische afdeling biedt eenpersoons-
kamers met zitgedeelte, badkamer en soms 
een eigen keuken. De atleten, trainers en 
scheidsrechters kunnen kiezen uit kamers van 
verschillende grootte en in verschillende stij-
len: westers, Japans of Chinees. Die eerste twee 
zijn moeilijk te onderscheiden, de laatste komt 
compleet met typisch Chinese houten meubels 
en decoraties. Voor heel lange of brede atleten 
zijn speciale bedden aangeschaft, waaronder 
twee van meer dan 2,5 meter lang.
Het moderne ziekenhuis ligt in de buurt van 
het Vogelnest, het olympische hoofdstadion. 
Ook daar neemt een team van het ziekenhuis 
de medische zorg op zich. Dankzij speciale 
routes en verbeterde verkeersomstandigheden 
moet de rijtijd tussen ziekenhuis en stadion 
maximaal tien minuten zijn. Andere olympi-
sche locaties liggen op minder dan een half uur 
afstand. 

Verbaasd 
Naar het aantal patiënten dat op de afdeling zal 
verblijven, kan het personeel alleen nog maar 
gissen. ‘Bij de Olympische Spelen van 2000 in 
Sydney zijn ongeveer tweehonderd atleten op-
genomen’, aldus Wang. ‘We hopen op minder, 
maar zijn op alles voorbereid.’ Als het personeel 
al uitkijkt naar ene persoonlijke ontmoeting 
met beroemde atleten, dan laat het dat niet 
merken. Wang reageert oprecht verbaasd op 
de vraag of hij bepaalde sporters hoopt tegen 
te komen. ‘Dit is een ziekenhuis’, glimlacht hij 
flauwtjes. ‘Ik hoop hier niemand te zien.’  
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